
中央党史和文献研究院译 

中文 阿文 

坚持和加强党的全面领导 تعزيزهاالتمسك بقيادة الحزب الشاملة و 

坚持以党的自我革命引领社会革命  بقيادة الثورة الاجتماعية بالثورة الذاتية للحزبالتمسك 

坚持以党的政治建设统领党的建设各

项工作 

 يقود قياديا عاملا للحزب السياسي البناء اتخاذالتمسك ب

 الحزب بناء في الأعمال مختلف

坚持江山就是人民、人民就是江山  الدولةوالشعب هو  الشعبالدولة هي أن بالتمسك 

坚持思想建党、理论强党  نظريا تهأيديولوجيا وتقويزب حالالتمسك ببناء 

坚持严密党的组织体系 إحكام الأطر التنظيمية للحزبالتمسك ب 

坚持造就忠诚干净担当的高素质干部

队伍 

نزيهة المخلصة والالكوادر من صفوف بإعداد التمسك 

 العالية الكفاءة ذاتوجريئة على تحمل المسؤولية الو

坚持聚天下英才而用之 استقطاب الموهوبين من كل أنحاء العالم التمسك ب

 للانتفاع بكفاءاتهم

坚持持之以恒正风肃纪  تقويم السلوك وتشديد الانضباط على الدأببالتمسك 

坚持一体推进不敢腐、不能腐、不想腐 جرأة العدم  تضمن آلية لبناء الكلي التقدم دفعالتمسك ب

 عدم وجود إمكانية له والإحجام عنهعلى الفساد و

坚持完善党和国家监督体系  الحكومةولحزب على االتمسك بمنظومة الرقابة 

 وتحسينها

坚持制度治党、依规治党  وفقا للنظم والقواعدحزب ال إدارةبالتمسك 

坚持落实全面从严治党政治责任  الحزب عن إدارة سياسية المسؤولية بتنفيذ الالتمسك

 وعلى نحو شامل صارم بانضباط

 


